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Bărbatul nevestei frumose.
— Novelă. —

(Urmare şi fine.)

Alţii afirmau lucruri şi mai mari. Erau şi d ’a- 
ceia, cari dtceau, că in urmarea cheltuelilor multe pri
cinuite prin serala acesta, bărbatul ş-ar fi luat inima 
’n dinţi şi ar fi declarat, nevestei sale neted şi verde, 
că treba nu merge bine, că astfel se vor ruină cât mai 
curend.

înse nimene nu putea dice, că a fost faţă la 
acesta scenă, nici nu o credea dar nimeni. Cine ar fi 
şi putut presupune atâta curagiu despre »bărbatul ne
vestei frumose* ? !

Faptul eră, că densul începu a deveni posomorit. 
A perdut şi un proces mare, ceea ce îl necăşiea peste 
mesură. Căci l ’a perdut prin negliginţă. Nu s ’a putut 
duce ensu.şi la pertractare, căci a trebuit se facă toc
mai atunci o visitâ cu nevestă-sa. A trăinis dară pe 
altul, si acela a susţinut causa reu.

l'lânsori de asemene natură se audiau apoi şi din 
alte părţi. Omenii diceau, că densul a primit anticipa
tiv o mulţime de bani dela comune rurale şi dela par
ticulari, pentru ca se scotă la cale nişte procese încur
cate. Inse el s ’au dus cu nevesta pe la băi şi petreceri, 
ier procesele remaseră nelucrate şi perdute.

Atâte sgomote fireşce că atraseră luarea aminte a 
opiniunii publice. Bietul Cucandeu nici nu visă, că lu
mea şcie secretele lui şi că urmăreşce cu atenţiune în
cordată toţi paşii lui. Erau mulţi interesaţi, de aceea 
deveni şi interesarea atât de generală.

Urmarea acestor şopt.e multe fu ântâiu, că clienţi 
noi nu mai viniau, ier cei vechi îşi retrăgeau rend pe 
rend procesele. Apoi urmară neplăcerile materiale, ome
nii îşi cereau banii câştigaţi prin proces, dar bani nu j  

erau ca ’n palmă.
Şi astfel intr’una din dile fiul bocotanului Tanase 

Cucandeu, se trezi aşâ dicend cerşitor. El a credul, că 
bogăţia tătâne-seu nu putea se trecă, macar s ’o mă
nânce tot cu lingura; dar iet.ă că nevesta frumosă a 
fost în stare se facă în scurt timp ceea ce el n’ar fi 
credut.

Tot ce-1 mângăiâ, era presupunerea, că lumea nu 
cunoşce âncă starea lui materială derangiată. că prin 
urmare âncă nu este cu totul perdut. El credea, că se 
va rehabilitâ, mai are prieteni cari îl vor ajutoră, va 
începe o vieţă cu totul contrarie celei de pân’acuma, 
se va pune de nou la lucru ca ’n anii primi, clienţii 
se vor rentorce şi vor aduce cu sine bună starea ma
terială de odinioră, —  şi atunci va fi ierăş fericit.

Fireşce că şi nevesta îşi va schimbă traiul. în 
locul luesului de pân’atunci, va introduce o economie, 
în locul petrecerilor sgomotose —  o vieţă mai 
casnică.

Aşâ credea el.
Şi tocmai când voi se mergă la nevesta sa a-i 

împărtăşi starea în care au ajuns, rugându-o sS con
simtă şi densa a se conformă situaţiunii de silă, întră 
ea la densul.

Ea la densul!
Acăsta înfăţişare neaşteptată într’atâta îl suprinse, 

încât vocea-i amuţi şi uită tot, ce voi sfi-i dică.
Cum se nu ? Trecură ani îndelungaţi, de când 

densa nu se mai ivi în apartamentul lui. Totdeuna i  
părea un ce dejositor a se duce acolo, unde puteau 
se între tot. felul de omeni de rend. O/e ce a îndem
nat-o acuma se-şi învingă ambiţiunea şi se vină la 
densul? !

De bună semă vr’un motiv forte cumpenitor.
Pole că şi densa a recunoscut situaţiunea în care 

alunecară şi vine a propune vr’un mijloc de mân- 
tuinţă.

Ce femeie bună!
Pe când el medita astfel, ea se apropia de densul 

şi netecliadu-i bărbia, (ceea ce asemene n’a făcut de 
mulţi ani), i di.se :

—  Iubite (răvrilă, am vinit se-ţi fac o pro
punere.

—  Propunere?
—  Care sigur îţi va face şi ţie plăcere.
— Ca tot ce-mi vine dela tine. E bine, ce ?
—  Se căletorim în Italia.
Bietul Cucandeu mai că ’ncremeni când audi 

aceste vorbe. Acuma se căletorescă densul în Italia, 
când de zăpăcit nu mai şciea ce se facă? Acuma sS-şi 
facă plăceri, când n ’avea ce mânca ? !

—  Ah! femeia acesta nu va deveni nici odată 
destul de seriosă !

în loc de respuns, el scose un rîset amar.
—  Şeii, că mi-ai promis, că vom face o căletorie 

prin Italia, —  adause ea. Acuma ar fi timpul cel mai 
potrivit.

—  Cel mai potrivit!
l'ufea se fie pentru el satiră mai muşcătore, de

cât. acuma aceste cuvinte ? !
O întrebă d ară :
—  Glumeşci seu vorbeşci serios ?
—  Serios.
—  Dar nu şeii nimic din cele ce am păţit ?
— Ba şciu.

Şi tolu-; îmi faci asemene propunere?

Ese in fie care dum ineca.
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—  Tocmai pentru aceea ţ-o fac. Eşti obosit, ai 
trebuinţă de dist.racţte; ietă pentru ce ţ-ar face bine o 
călătorie prin Italia tocmai acuma.

— Dar şeii că n ’am parale.
—  Şciu.
—  De unde se plătesc dară cheltuielile de că

lătorie ?
—  D’aice.
Şi cu aceste vorbe nevesta i dete un plic de banc

note ! El le luă în mână, le numeră. Erau tocmai două 
mii de ilorini.

—  De unde ai căpătat tu banii aceştia? —  îşi în
trebă el nevesta.

—  O moştenire de după bunica, ce mi-a sosit toc
mai astădi pe poştă.

—  Şi tu vrei ca noi se cheltuim banii aceştia fă- 
cend o călătorie prin Italia?

—  Da.
—  N'ar ti mai bine, ca se plătim ceva din dato

riile nostre şi se cumpărăm ceva de folos?
—  Pentru mine sânetatea ta e mai preţiosă decât 

ori ce ’n lume. Sânetatea ta sdruncinată acuma pof- 
teşce să-ţi cauţi distracţie. Eu dară bucuros dau banii 
pentru scopul acesta, numai se te pot vede restaurat. 
De v ji fi deplin sânătos şi linişcit, ne vom rentorce şi-s 
sigură, că munca ta ne va produce ierăş bunăstarea de 
demult.

Cucandeu îşi privi uimit soţia. Şi privind-o, i pă
rea că vede înainte-şi un ânger coborît din ceriu. 
Atâia iubire, atâta jertfă pe cine n’ar fi em oţionat! ?

—  Ânger ! —  esclamă densul şi o îmbrăţişa fer- 
binte.

A doua di denşii, fără se dea de şcire nimenuia, 
plecară in Italia.

*
Călătoria în Italia dură un timp mai îndelungat, 

decât cum îşi întipui bărbatul fericit. Dar timpul trecea 
iute, căci plăcerile se perendau în fie-care di ca şi co
lorile unui caleidoscop.

Dela o vreme însă el*băgă de semă, că cheltuie
lile se fac în măsură mult mai mare, decât ca suma 
adusă de nevestă sa se potă ajunge âncă mult 
timp.

El împărtăşi acesta şi ei, dar ea —  căci ea ducea 
deja şi cassa —  i respunse arătându-i o nouă sumă de 
bani, ce a căpetat de acasă.

Cucandeu se mira, cum a devenit muierea lui de 
odată aşa bogată? Dar nu scrută, că de unde, ci nu
mai se bucură.

Aşâ trăiră ei vr’o trei luni.
Odată rentorcendu-se el singur acasă dela un prie

ten, găsi pe mesă următorea scrisore :
s(iavrilă,
/fe -a m  înşelat. Ţ-am pătat onorea, ţ-am jefuit 

averea. Am fost ingrată. Nu mai sunt vrednică se fiu 
a ta.

»Adio pe vecie! Şi iertă pe nefericita-ţi
Elv ir a ! “

Bietul Cucandeu încremeni. Nevesta lui, femeia 
fără semăn, ângerul cădut din cer, să-l fi înşelat!

Grozav!
în momentul prim nu şciea ce se facă. Dar când 

servitorul din otel i presintâ o socotelă neplătită, 
se trezi.

Neavend bani, îşi vendu iute tote efectele, orolo
giul, ânelele şi plăti. Apoi cu inimă sdruncinată se ren- 
torse acasă ’n satul lui.

Sosit, îl aşteptă o suprindere mare. Uşa cancela
riei sale eră lipită cu o mulţime de proteste pentru po
liţe, a căror termin espiră în timpul când el îşi făcu 
plăceri prin frumosa Italie.

Se miră forte, căci el nu-şi aducea a' : ■ ; so. fi 
subscris decât o singură poliţă, al cărei termin însă 
âncă n’a espirat.

Le studia mai de aprope. Tot nume cu cari n’avu 
nici o legătură de afaceri. Şi ce sume! înspăimântător! 
Cum le adause cu graba, se urcară peste (Jece mii de 
florini. Perii i se sculară în verful capului.

—  Aice s ’ascunde o mare mişelie, —  gândiâ den
sul. Cineva mi-a falsificat subscrierea.

Numai decât se duse la tribunal se afle adevărul. 
I se aretară poliţele. Privi subscrierile Iui. Tote erau 
false. Cunoscii chiar scrisorea. Eră a —  neves
tei sale.

Nefericitul Cucandău gândiâ ca să ’nverteşce lu
mea cu el, ochii i se paingenară şi trebui să se rade- 
me de părete, ca să nu cadă la păment..

Dar nu grăi nici un cuvent. Se ’ntări iute. Se 
urcă în trăsură şi se duse acasă.

Acolo se ’ncuiâ şi peste puţin servitorii audiră o 
puşcătură din odaie.

Sparseră uşa, intrară şi găsiră pe stăpânul lor, 
rostogolit în sângele seu cald, mort, mai ţinend în mână 
un revolver . . .

Atunci pentru prima oră vorbi lumea fără batjo
cură de •— bărbatul nevestei frumose.

losif Vulcan.

A m i n t i r e.

i  rai în doliu când, dulce ânger,
Antâia dată te-am întâlnit.
Pe fruntea-ţi albă nenorocirea,
De care nimeni nu e scutit,
Lăsase velu-i cernit, de jale,
Ca nori o pată p’un câmp verijit.

în giuru-ţi totul eră ’n durere!
Natura ’ntregă simpatisâ 
Cu tine : unda Moldovi ’n vale 
Gemea cu ventul ce-o turbură,
Ieră echoul printre coline 
Plânsul lor jalnic îl repetă.

Zimbit-ai înse, şi-asta zimbire 
Goni din giuru-ţi jalnicii nori,
Cum faptul dilei alungă noptea 
Vestind naturei albele zori,
Ce fac se rîdă, în ochi cu lacrimi,
Ale câmpiei fragede flori.

Atunci durerea-ţi trecu in sinu-mi :
Şciam că n’aveam mult timp s’admir 
Privirea cea mai petrundetore,
Chipu-ţi mai dulce ca un delir 
De fericire, nici s’aud glasu-ţ.i 
Mai blând c ’al serei duios zefir.

Adi, când mai inare este durerea,
Care în peptu-mi s’a încuibat,
Trimite-mi vtlu-li cernit de doliu.
Se-1 port pe sinu-mi nemângăiat,
Căci al meu suflet e plin de jale,
De când de tine m ’am depărtai.

luliu I. Rosca.
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însemnătatea igienei.
De ore ce igiena cuprinde în sine învăţătura pen

tru susţinerea sănătăţii —  la Greci veghiâ Hygea, feta 
deului Esculap asupra sănătăţii — şi prin acesta pen
tru lungirea vierii, de acea este necesar ea fie-care om 
se aibă cunoşcinţă macar numai despre cele mai ele
mentari principii ale acestui studiu. Acesta trebue se 
devină obiectul învăţăturei publice aşâ ca deja pruncii 
din şcolă, ier în locul prim partea femeiescă, care este 
şi va fi contingentul de mame al generaţiunii viitore, 
să-şi agonisescă cunoştinţe despre condiţiunile sănă
tăţii, ca despre cel mai scump bun pământesc şi se 
’nveţe cum să se ferescă de morb, ca de amărîtorul şi 
conturbătorul vieţii.

Cu bucurie privim la mişcările ce se fac în favo- 
rea igienei. Se ţin prelegeri publice, diarele îşi deschid 
colonele sale, ier staiele civilisate se ’ngrigejsc —  în 
privinţa de a se lăţi cunoştinţele igienice. în Buda
pesta mai dilele trecute s’a adresat societatea medicilor 
într’un memorand cătră regim, cerend ca igiena se se 
Introducă ca studiu obligat în tote şcolele. Fiind că 
opiniunea publică e favoritore acestui studiu, de acea 
putem aşteptă că se va şi ’ntroduce. Bine va şi f i ! 
Mai bine de cât a întabulâ mintea sărmanilor prunci 
pentru mii de cuvinte din limbi străine seu de prin is
toria biblică şi altele, de cari în vieţa practică pre pu
ţini dintre ei au folos. Că trebue să recunoscem, cumcă 
ori si ce legislaţiune sanitară, ori şi ce svat provenit 
macar din cea mai înnaltă ştiinţă de medicină, remâne 
totdeuna pe nedeplin esecutată, decă igiena nu află la 
popor oreş-care pricepere generală, care să-l convingă 
despre salubritatea organisaţiunii create pentru realisa- 
rea tendinţelor igienice şi despre nisuinţele de ajutor 
ale medicilor binevoitori.

Pre frumosă intenţiune a avut eruditul nostru băr
bat dr. Vasiciu, când a întemeiat foia întitulată »Hi- 
giena şi Şcola* pentru popor, care pe de o parte a şi 
conţinut instrucţiuni forte folositore, însă pe de alta —  
şi acesta nu o pot retăce —■ a lucrat într’acolo, ca 
să-şi câştige proseliţi, cari din vre-o nefericire devenind 
morboşi să se înroleze de paţienţi nihilişti adeca se 
desconsidere cu totul pe medic. Să mai adăugem cătră 
acesta şi împregiurarea, că avend poporul nostru mai 
tot medici neromâni, din firea lucrurilor urmeză, că în 
denşii nu-şi pre pun încrederea, şi decă i şi chiamă 
vre-odată, aceea numai în momentul ultim se ’ntemplă, 
aşâ că de odată apare la patul morbosului şi medicul 
trupesc şi cel sufletesc. Cel dintâi nu ştiu decă va mai 
ave voie să întreprindă ceva pe ruinele vieţii paţien- 
tului celui numai cu sufletul în ose, ier cel din urmă 
fireşce că-şi va pute împlini chiemarea cu con
ştiinţă.

Cu cât un popor e mai primitiv, necivilisat, cu 
atâta mai puţin şcîe de necesitatea consultării medicu
lui. Cred că nu me ’nşel decă esprim acea opiniune, 
cumcă bărbaţii noştri de frunte, şi între aceştia fie-mi 
permis a pronunciâ în prima linie numele graţiosului 
meu patron George Mocioni de Foen, preved necesita
tea poporului nostru de medici crescuţi din sinul lui, şi 
de acea îndemnă şi spriginesc mai bucuros pe tineri 
spre acesta carieră. Ier din contra cu cât o ţeră e 
mai deşteptă şi mai puternică, cu atâta mai mult gri- 
ge.şce de afacerile sanitare şi de esecutorii acestora. 
Anglia pote servi în acesta privinţă de model tuturor 
ţărilor. Poporul ei posede o putere spirituală şi mate
rială demnă de admirat, negreşit pentru că nentrerupt 
a grigit de sănătatea sa şi de cultivarea facultăţilor şi 
energielor sale. 0  privire peste istoria acestuia arată 
evident, cum s’a făcut mare şi tare. Poporelul de pe 
jumătate de rislrov a supus şi asimilat şieşi Scoţia şi

I Irlandia, ba apoi a bătut şi pe superba Francia; a îm- 
poporat America de Nord, a făcutu şi din Australia să
laş şi a pus mâna sa feroce pe India. Peste totă ma
rea domineză drapelul engles. Oceanul, Gibraltarul, 
Sânta Helena, Capul de bună speranţă, marea roşie şi 
altele, tote sunt posesiune englesă. Niinene nu se va 
îndoi, că atari fapte mari s’au putut f'esoperâ numai pe 
lângă conservarea deplinei sănătăţi, pe lângă îngrigirea 
de bună starea singuratecilor, familielor şi a statului 
întreg, mai de parte pe lângă străduinţa înţeleptă de 
a spori genul prin generaţiune sânetosă şi multe alte 
ensuşiri frumose, cari mai tote taie în sfera igienei.

Engleşii în privinţa morbului mai mult purced 
după acel principiu, în sensul căruia morburile sunt 
mai uşore de încungiurat, de cât de tractat, precum 
afirmă şi renumitul igienist germân Oesterlen dicend : 
»Că morbul aşâ se pote evită ca fulgerul şi focul*. Ei 
mai bucuros solvesc medicului tacsa anuală când n’a 
fost nime morbos în casă-li, de cât la din contra, şi 
anume îl onoreză pentru că li-a cercetat casa, li-a tras 
atenţiunea asupra vr'unei ensuşiri rele a locuinţei, care 
ar fi putut aduce vr’un scâdăment sănătăţii şi asupra 
altor pericle morbifere.

Venind vorba despre locuinţele engleşilor, acestea
— mai cu semă cele locuite de clasa medie şi cea mai 
înnaltă —  merită totă recunoştinţa în privinţa conve- 
nienţii practice. Fie-care familie îşi are casa sa în 
forma unui mic castel, in care trăieşce in deplină co
moditate şi negenat de nime; dar şi pentru lucrători 
s’au zidit căşi amesurat împregiurărilor destul de su- 
feribile. Fireşce că .în  anumite locuri a oraşelor mari, 
unde locui e forte scump, nu se pot nici ei reţine dela 
zidirea căşilor cât casarmele de mari, cari apoi cuprind 
în sine numerose familii. Dar nu numai locuinţele, ci 
ori şi ce doctrină igienică e bine sulevată de cătră en- 
glesi. Bunoră* referitor la nutriment ne convingem pre 
uşor despre acesta din următorul cas concret. S'a fă
cut un tunel lung pe sub păment, la lucrarea căruia la 
început au fost aplicaţi lucrători franceşi. Aceştia de 
lucrul cel greu şi la loc rău se bolnaviau în numer 
forte mare, ba unii şi muriau. Ce se facă conducătorii 
lucrărilor? Li s ’au imbiat lucrători engleşi, pe cari l-au 
şi aplicat. Aceştia îşi căută de lucru fără macar să se 
fi bolnăvit, necum să fie murit vr’unul. S ’a cercat după 
causă, care s ’a şi descoperit în nutrimentul corespun
zător lucrului greu, adeca engleşii trăiau mai mult cu 
carne şi cu alte mâncări pur nutritore, ier franceşii nu. 
S’au îndemnat apoi şi ceşti din urmă a trăi cu ase
mene cost ca al lucrătorilor engleşi —  plată aveau de 
ajuns şi pentru acest mod de trăit —  şi suprinderea, 
că pe lângă astfel de bucate şi franceşii au suportat 
acest lucru silnic, s’a şi ivit. Se vede dar că până şi 
lucrătorul engles ştie cum se grigescă de corpul seu la 
lucru mai greu ori mai uşor.

Multele instituţiuni igienice ale engleşilor a şi pro
dus fructe destul de îmbucurătore pentru ei. Aşâ de 
esemplu referitor la oraşul London s ’au dovedit cu date 
statistice culese de dr. Greenhow, cumcă în acest oraş 
proporţiunea morţilor din ce în ce se mai amelioreză, 
măcar că locuitorii din ce în ce se tot mai înmulţesc. 
Dela anul 1681— 1690 când au locuit în London la vr’o
530.000 de suflete, între o mie au murit 42 pe an, de 
la 1746— 1755 fiind 653,000 de locuitori au murit 35 
la mie, dela 1846— 1855, in care restimp au dominat 
cholera, pe lângă urcarea numerului locuitorilor la
2.362.000 din o mie numai 25 au murit pe an. Causa 
mortalităţii puţine se n ’o căutăm în împregiurările, că 
doră în acel oraş ar fi medici mai escelenţi, apoleci, 
spitale mai bune seu că engleşii s’ar cruţă dela lucru 
seu altele de acestea, ci în întregul complecs al jertfe
lor aduse pe altarul igienei.

46
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Cu acestea sper că putui dovedi în parte însăm- , 
nătatea igienei, dar sper şi aceea că interesarea faţă 
de doctrinele ei esistă şi la cetitorii foilor beletristice, 
cari apoi după putinţă grigesc de lăţirea cunoşcinţii şi 
punerei lor în pracsă.

Igiena modernă ne spune, că pentru cultivarea să
nătăţii este necesar ca tot omul se cunoscă înfluinţele 
şi recerinţele naturei faţă cu organismul seu, precum 
e : aerul, apa. pameniul, clima, locuinţele, imbrăcămintele, 
cultivarea corpului împreună cu a vieţii mentale-morale şi 
nutrimentul. Intenţiunea mea este a me ocupă pe scurt 
cu fie-care dintre aceste capitule igienice, prin ce se 
dă ansă la cugetare igienică continuativă asupra fie
cărei teme din cestiune. Numai despre nutriment, des
pre care s’au scris deja pe larg în unele rânduri în 
colonele acestei foi, nu voiu tracta; ci mai târziu vo- 
iesc se atrag atenţiunea binevoitorului cetitor şi asupra 
unelor datini rele şi daunose sănătăţii, cari esistă la 
poporul nostru şi cari trebuesc stîrpite.

La finea acestui capitlu nu-mi remâne altă, de cât 
se cer scuse pentru că în loc de a vorbi tot despre în
semnătatea igienei în general, am început a mândri pe 
engleşi, cari înse cu drept merită a fi lăudaţi, şi eu 
dorind binele naţiunii mele, i doresc ca se ajungă la 
trăinicia şi tăria ce o posede naţiunea englesă. Se ne 
câştigăm numai ..cunoştinţe largi şi putere mare sufle- 
tescă*, că aceslea —  precum se esprimă Biichner —  
,au  întluinţă întăritore asupra corpului*.

Dr. George Crainicean.

Trist privesc . . .

rist privesc cum fruncţa cade 
Şi cum sboră ’n rece vent,
Când se sue cănd lin scade 
Ş’apoi pică p’un morment.

Astfel vieţa mea se scurge 
Când în bine când în rSu,
Adi rid vesel mâne-mi plânge 
Inima de dorul teu.

Astfel trec plângend sub sore 
Şi bătut d’al sorţii vent,
Acuşi frunte sburătore 
Vor pică p’al meu mormgnt.

George Simu.

Calicul Român.
Cine a cutrierat uliţele din Cernăuţi, Iaşi, Roman 

etc. a să fi observat o mulţime de bărbaţi, femei, bă
ieţi şi copile, toţi şi tote în sdrenţe, implorând mila 
trecătorilor. Unii şi unele dintr’acestia şed înaintea bi- 
sericelor de ori ce confesiune, rezimându-se fieşce-care 
cum pote pe bolohani de petre anume aduşi de ei, un
de sub recitarea rugăciunilor întind mânile cătră fieşce- 
care trecător şi visitator al bisericelor. Ici colea scapă 
de milă dela un trecătoriu câie un bănuţ, pe care-1 ră
dică aceşti sdrenţuroşi cu mare recitare a rugăciunilor, 
(Jicend în urmă câte un »bogda proste*. Cu cât e de 
mare sărbătorea, cu atâta mai mulţi sdrenţuroşi se adu
nă naintea bisericelor. Lipsa acestor omeni ar împu
ţina întru mult caracterul festiv al sărbătorei.

Sâmbătele i vedi intrând în curţile şi coridorele 
orăşenilor cu un murmur de o recitaţie confusă a ru
găciunilor. din care se aude num ai: »Domne milueşce*,
—  ,să  ve fie de sănătate*. De-i unul dintre dânşii mut,

atuncia se aud numai nişte esclamaţiuni spăimentătore. 
Dară aşâ unul şcie a se despăgubi pentru astă mare 
lipsă. De regulă el vine cu un par lung în mână, cu 
care bate necontenit în păment după fieşce-care escla- 
matiune.

De-i milos domnul casei şi i acasă, se îndepărteză 
ei îndată după milostenie cu capul plecat şi spriginin- 
du-se pe o botă, mormăind ier o rugăciune. Ieră de 
nu-i nimene acasă, atuncia stă rău cu proprietarul ei. 
După rugăciunea scurtă stă el tăcut, aşteptând să se 
arete cineva din casă. De nu se arată nici acu nime
ne, atuncia se apropie el cu devoţiune de uşe şi vai, 
de-i deschisă. Obiectul cel mai de aprope dispare din 
casă şi tăcut iesă sdrenţurosul nostru. De se întâmplă 
inse, că-i încuiată casa seu că cei din casă nu pre au 
mare plăcere de a se arătă, atuncia îl vecji ducându-se 
cu capul în sus mormăind necontenit la blesteme. Şi 
multe domne de casă, se dice, că cred, că aşâ un blăs- 
tem aduce nefericire în casă.

îmbrăcămintea lor e proverbială. Ierna i găseşci 
cu un păpuc la un picior şi la altul cu o ciobotă rup
tă, şi amândouă încălţămintele legate âncă cu o sdren- 
ţă. La cap o cuşmă vechie şi cârpită în totul, şi pe 
trup un capot cârpit peste tot cu petece de fel de co- 
lore. Unul dintr’enşii e olog, altuia e o falcă ruptă, al
teia lipseşce o mână, ieră celeilalte amândouă picio- 
rele. Cu mâni se târăie asta din urmă aşâ, implorând 
lumea la milă, dar ea are şi cel mai mare noroc. Nu 
găseşci un trecător, care se nu-i dee ceva.

Aceştia-s calicii oraşelor din Bucovina şi din Ro
mânia.

Şi pe la ţeră nu lipsesc calicii. Dar ei sunt mai pros- 
tuţi. Pe când cei din oraşe umblă îmbrăcaţi în sdrenţe 
nemţeşci, găseşci pe cei de pe la ţeră numai în sdren
ţe ţărăneşti. Aceştia-s deregulă şi mai rabiaţi. Se în
tâmplă adese-ori, că comit crime, şi atuncia, fiind că 
justiţa nu cunoşce nici o deferinţă de stări, schimbă 
aşâ unul vieţa sa (|ilnică cu un institut public, unde 
n’are mai mult nevoie de aîmplorâ mila trecătorilor. Aci 
capătă el de mâncat însădar şi are pe lângă acesta şi 
un cuartir pre bun pentru dânsul. Se dice, că mulţi din 
aceştia mor apoi iute; neactivitatea şi lipsirea cerşitoriei 
i ucide. ţ)ice cecala vechie:

Calicu-’rnpCrat s’ajungă,
Cât de mulţi bani s’aibă ’n pungă,
El până când nu va cere 
Nu mânâncă cu plăcere.

Calicii de pe la ţeră se aşeză de regulă pe la în
crucişări de drumuri seu pe delurile drumurilor, cân
tând cu glasurile cele mai desarmonice vieţa vre-unei 
sânte, de regulă a s. Varvare. Aceste cântece le acom- 
panieză câte odată cu vioră, care o cântă cu o rotă, 
seu cu alte instrumente.

Mai este şi o altă speţie de calici prin aceste ţări, 
dar cari nu fraterniseză cu acesta companie plebe
iană. Vorbesc de calicii, cari au ajuns la asta prin ne
bunia lor. Aşâ se vedea până la anul trecut un cer- 
şitor în Cernăuţi, care âmblâ din casă în casă îmbră
cat într’un capot milităresc, pe care atârnau fel de fel 
de bumbi, nasturi etc., ca sămn de decoraţii; pe cap 
purtâ de regulă o cuşmă militărescă. Acest nenorocit 
îşi închipuiâ, că-i un cap încoronat. El umbla pe la 
case, ca să stringă birurile sale, şi plătiâ cu grăunţe 
de popşoiu. Pe alţii e vecii cutrierând satele în strai ne
gre ruptose şi cu cilindru turtit pe cap, vorbind la să
tenii lătineşce. Ce le mână aşâ departe, pote ori cine 
ghici. Dar toţi aceştia sunt nebuni, omeni pacinici, cari 
molesteză lumea numai din causa ideelor lor fixe.

Dară să revenim la compania nostrâ.
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Aceştia-s deplin sânetoşi la minte, capul lor nu 
usucă nici o idee fixă, ci numai nevoia şi miseria cea 
mai mare. Din neputinţă a lucra şi a munci pentru 
traiul dilnic ei sunt siliţi a cutrierâ stradele, casele şi 
satele şi a implora omenimea pentru milă. Nu lenea şi 
ruşinea de lucru i ademeneşce a percurge stradele şi 
drumurile şi a se adăposti la Intrările bisericelor pen
tru a imploră în public mila omenilor, alipindu-se cu 
totul de credinţa în Ddeu. Ori unde stă el, ori unde 
păşeşce el, recitarea rugăciunii e mângâierea lui. Nu! 
ruşinea jocă  un mare rol în lucrările omului şi mare 
nenoroc şi mare nevoie trebui se se fi întemplat, până 
ce aceşti sermani se apucară de mijlocul cel din urmă, 
adeca de a cerşi. Ideia de a cerşi, e destul de înspăi- 
mentătore pentru un om şi greu se află cineva, care 
ar cuteză se înfrene astă spaimă fără multă recu- 
getare.

Şi se nu credă nimenea, că la omul din starea cea 
mai josă, la fiul ciobotariului, ţăranului, păcurariului seu 
al păstoriului a perit ori ce simţiment nobil, ori ce pu- 
dore. Şi ciobotariul, pecurariul, cismariul e însufleţit de | 
simţimentul cel mai mare pentru onore, şi dovedă ni 
este istoria, care atâta şcîe a istorisi despre lucruri 
mari şi eroice a meseriaşilor din Europa vestică din 
evul mediu, de acăror putere se înspăimântau chiar 
domnitorii. Istoriele oraşelor industriale din Belgia, Ho- 
landia, Francia, Germania şi Italia sunt pline de renu- 
mele meseriaşilor, cari deveniseră în timpul cel mai 
nou basa avuţiei naţionale a respectivelor teri, şi aris
tocraţia ajunse după perderea drepturilor ei feudale 
prin aceea, că e onore a posede numai câmp, dar mult 
câmp şi a purtă numai agronomie, puţin de a se des- 
tinge de ţăranul cu o prăjină de câmp, care nici alte 
idei nu are. Mărimea câmpului difereşce acu numai 
clasa cea mai înnaltă de cea mai josă, odenioră robă 
ei. Se înţelege spre orient meseriaşul şi ţeranul e tot 
mai mult înapoiat în cultură şi şciinţă, până ce în ţă- 
rile cele mai ostice nici nu mai şcîe a scrie şi a ceti. 
Un accident nenorocos împreunat cu împregiurarea, că 
aşă unul e fără rude şi părinţi îl aduce uşor la cerşi- 
torie, unde lipsindu-i alte mijloce de vieţuire e siEt 
spre a nu muri de fome, de a luâ beţiul şi a împlorâ 
mila publică. 0  ruptură la picior, o bolă îndelungată, 
care îl face neapt. pentru ocupaţia de mai nainte şi 
fără de . ajutoriu dela consângenii sei îl aruncă nemi
lostiv pe uliţă, unde află, că numai ce i pe densul, e 
al lui. Dic proverburile rom âneşci: }N!ate în lume se- 
racul, unde să-şi plece nici capul*. —  .„Casa seracul o 
are, totă ca melcu ’n spinare, îşi ia ouele şi cuibul*.
—  »De sărac nici unghii n’are, la vreme de scărpina
re*. —■ „Sărăcia i rode urechile*. —  aNu văietă pe 
serac, de traistă şi de sac*. —  Bogatul se scarpină şi 
seracul socoteşce, că caută se-i dea*. — sBogatul gre- 
şeşce şi seracul îşi cere iertăciune*. —  ^Săracul n’are 
nici haină, nici la imină vr’o taină*. Şi totuşi chce po
porul : ..Săracul, de ce i sărac, că n’are minte 
în cap*.

Omeni sermani sunt aceşti calici, cari împloră mila 
lumei şi pe lângă acesta tare nenorociţi. Nu rideţi dar 
de un cerşitor, care ve împloră, căci în densul aflaţi 
numai pe unul, ce nenorocul i a luat ori ce rademă 
de subsistinţă, şi care fără accidentul întemplat ar fi 
devenit un membru pote activ şi loial al statului. Nu-1 
daţi afară cu dispreţ, când calcă el coridorele caselor 
vostre, căci aveţi naintea vostră un neputinţios, pe care 
nevoia şi miseria l’a alungat până la palatul vostru şi 
i-a luat mângâierea cea din urmă : de a se pute numi 
un cetăţan.

Şi astă calicime are dreptul de esistinţă într’un
stat.

Până ce eră sânetos şi avea putere, lucră ea pen

tru societatea om enescă, care primiâ cu mulţămire 
munca ei. Cu acelaşi drept, cu care i dicea mai nain
tea societatea omenescă, statul : >dă-mi mie munca 
ta*, pote se dică şi ea acu statului: »dă-mi acu cu ce 
se trăiesc*. Ea ar cere numai despăgubirea pentru 
aceea ce a făcut statului. Nu găsim acelaşi princip la 
pensiunile destribuit.e amploiaţilor neputinţioşi seu in- 
validilor militari. Statul este deci îndatorit de a hrăni 
calicii sei, pe când din altă parte are dreptul şi de a 
sili pe sănătoşii trentori la lucru. Cea din urmă o gă
sim respicată în tote legislaţiunile Europei; in Austria 
cu legea asupra vagabundilor dela 1874.

Şi ideia ântâie e realisată in Europa, şi mai ales 
în Yiena, Germânia, Francia e t c , unde pentru întreţi
nerea calicilor se rădică palaturi mari şi se înfiinţeză 
pe di ce merge feluri de institute de binefacere; dară 
tare rău şi cu anevoie în România şi în Bucovina. Mai 
ales în Bucovina stau calicii mai reu ca în secolele 
trecute, unde au fost ei înzestraţi cu ajutorinţe şi pri
vii egiuri mari âncă din timpurile cele mai vechi, de şi 

| în uricele lor se numiau nu altfel de cât „mişei*. Deja 
în secolul al XV-lea au fost Românii conşciuţi de ideia 
economică-naţională modernă, de întreţinerea calicilor 
pe spesele statului, de şi cei mai mulţi dintre denşii 
au fost străini.

Tote aceste privilegiuri încetară cu anecsarea Bu
covinei şi în locul lor se înfiinţa. în Cernăuţi pe la în
ceputul secolului acestuia eomisiunea aşa numită ,,a 
săracilor*, care cu mijlocele ei slabe şi cu sistemul ei 
vecliiu nu ajunge de loc spre a e sterminâ calicismul 
crescend din ţeră.

Deja Ştefan cel mare a aşedat pe calicii Moldoveni 
în bresle, cu administraţia lor proprie, scutindu-i de 
tote dările. Aceste bresle îşi alegeau un staroste, care 
erâ judecătorul lor. Calicimii din Iaşi dărui Ştefan cel 
mare matalaua ,Calicimea*, care o ţineau âncă, după 
disa lui George Asachi, la anul 1845. 0  numerosă 
breslă de calici erâ şi cea din Roman. Urmaşii lui Şte
fan cel mare cum şi metropoliţii Moldoveni înzestrară 
pe calici cu fel de privilegiuri. Cu mare sânţenie ţin 
calicii aceste urici şi cu greu se înduplecă ei, se le 
arete cuiva. Lui George Asachi i-a succes de abia cu 
mare greutate de a copia uricul următor, dat calicilor 
din Iaşi de cătră metropolitul George, care-1 publicăm 
aci din curiositate şi spre doveda întreţinerii lor din 
partea statului.

„Georgie cu mila lui Ddeu archiepiscop şi metro- 
polit Sucevii şi a totă Moldo-Vlachia*.

jFacem şcire cu acesta carte a nostră, cui se ca
de a şei, pentru bresla de mişei, de acei din Iaşi, care 
breslă este aşedată âncă de repausatul Ştefan Vodă cel 
Bun, cari avend ei cărţi de blăslăm şi dela alţi archie- 
rei mai de nainte vreme, asupra cui le ar face supe- 
rare, măcar cât de puţin acestor obidnici şi neputin
cioşi, cari cu mila creştinilor îşi petrec ticălosa vieţa 
lor. Ietă dară am făcut şi noi acesta carte de blă.stem 
asupra cui le ar face învăluielă, zlotaşi şi pângaci seu 
alte angării, care sunt pe alţi săraci; şi de i-ar învălui 
pe denşii, acesta breslă neputinciosă, unii ca aceşti se 
fie afurisiţi şi legaţi de Domnul Ddeu, şi de Maica pre 
Curată, şi de doi-spre~4ece Apostoli, şi de trei sute opt
s p r e z e c e  ot.eţi (părinţi), cari au fost în Nichea.; şi de 
blagoslovenia nostră ce ne au dat Domnul Ddeu âncă 
se fie afurisiţi şi daţi anatemii. Cherul, petrele se pu- 
tredescă şi se se risipescă, ier trupurile acelora să stee 
întregi în v e c i; parte se aibă cu Iuda vendătorul lui 
Christos şi cu procletul Arie hulitorul şi se cadă pe 
denşii cutremurul lui Cain, şi se le fie părăsie ensăşi 
Maica precista. Ieră cine i-ar feri şi le-ar încungiurâ 
casele lor, şi întru nimic se-i înveluiescă, şi mai ver- 
(os i-ar milui, unii ca acei se fie iertaţi şi blagosloviţi



Anul XVIII. F A M I L I A . 567

de Domnul Ddeu şi de Maica precista, şi de toţi sfin
ţii, şi de smerenia nostră âncă se fie iertaţi şi blagos
loviţi în vecul acesta şi în cel viitor amin. 1723. Mar
tie 22*. (Calendarul pentru Români pe anul 1845.)

Mai multe mănăstiri erau obligate prin chrisove 
domneşci cum şi prin donaţiuni particulare de a ţine 
mesă întinsă pentru săraci au în tote dilele au numai 
la fie.şce-care sărbătore seu numai duminecă. Prin mai 
multe chrisove erau şi boerii îndatoriţi de a susţine ca
licii moşiilor lor, cari se aşedară cu şatra şi bordeiul 
lor lângă casa boerescă seu mănăstire, spre a fi nu
triţi de dânşii.

Şi acii i găsim constituiţi în gremii, cu un sta
roste in frunte, ce-1 aleg ei ensişi fără se fie ele recu
noscute de cătră guvern. Aşa i aflăm constituiţi în 
gremii în Cernăuţi, Iaşi, Roman etc. E interesant de 
vecjut aşă un staroste al calicilor, un sdrenţuros, plin 
cu petece pe spinare, cu o botă în mână, în semn de 
vrednicie, care se primblă fudul în mahalaua calicilor, 
mustrându-i şi povăţuindu-i.

Dionisiu D. Oiinescu

B ib  l i o g r a f î e .
Ancă odată Gramatica limbei rom. de N. Pilţia.

La recensiunea gramaticei din titlu, ce o fecem în 
„Familia* nrii 8— 9 a. c., dl autor află de bine a ne 
respunde pe lung şi larg în nrii 37— 39 ai acestuiaşi 
diar, nesuindu-se a combate, nu chiar tote, dar mai 
multe din observaţiunile nostre. Aşă dară o parte a 
observaţiunilor ie recunosce juste şi dl P., cealaltă o 
respinge. Asupra acestei ultime părţi suntem drept’acea 
nevoiţi a întinde âncă odată vorbă.

1)1 P. se simte măgulit a fi recenseat prin puţină
tatea nostră; numai din astă causă şi replică, ier nu 
spre a arătă, că e în stare a ne respunde; respică 
mulţămitele sale pentru recensiune şi recunosce oreş- 
cum bunăvoinţa, cu care acea a fost’ făcută. Ne pare 
bine de acesta recunoştinţă. într’adevăr ne-am şi ado- 
perat şi ne adoperăm totdeuna, pe cât iertă fragilita
tea omenescă, a fi în de acestea cât se pote de obiec
tivi, a ne ocupa de causă, ieră nu de personă.

Dsa în reciprocitate âncă ne asecură de bunăvo
inţă şi obiectivitate din parte-şi. Asta însă tot nu-1 
opreşce de a ne trămite pe băncile şcolarilor, căci cu 
al nostru „cap de sofist', cum ne întitulă într’un loc 
al răspunsului, nu fum in stare a-i înţelege definiţiunea 
propuseţiunii contrase (pag. 130, § 91). Norocire’ âncă 
pentru noi, că dl autor în respunsul seu ne spune, că 
la definiţiunile dsale noi şi „profesorii nu trebue se ne 
ţinem de buchea cărţii, ci se mai completăm seu se 
mai eschidem ici colea câte ceva, prin urmare se for
mulăm regula seu definiţiunea după placul nostru şi 
după puterea intelectuală a şcolarilor*. Eh, apoi asta 
e alt. ceva ! Cu atare procedură, pe care dsa în res- ! 
puns o mai recomandă de câteva ori, scăpăm de pe- j  
depsa nemeritată de a merge la etatea-ne cam înain
tată pe bancele şcolarilor dlui P . ; mai bine ne vom 
face şi compune enşine definiţiunea propuseţiunii con
trase şi alte definiţiuni, fără a mai ave lipsă de gra
matica dsale.

Numai cât la manualul de gramatică a limbei rom. 
scris de dl I’. „pentru şcolele secundare' nu de noi 
ceşti bătrâni e vorba, ci de învăţăcei şcolari, dintre 
cari, cum se ştie, numai o parte şi âncă demulte-ori 
forte mică e în stare se înveţe regulele şi definiţiunile 
inmedial după esplicarea profesorului; cei mai nume
roşi le învetă afară de şcolă, a casă, din manualele di
dactice. Ce vor face înse unii ca aceştia cu definiţiu
nea dlui P., că „propuseţiunea, care conţine o parte,

principală seu secundară odată seu de mai multe ori 
astfel, încât se se nască dintr’ensele numai o singură 
propuseţiune, se numeşce contrasă* ? Apoi în notă, la 
care ne îndrumă dsa ca se o luăm într’ajutor, ce va 
se dică curiosa esplicare şi asemănare, că „la contra
gere se stringe volumul propuseţiunilor, ca şi al unui 
obiect contras, a unei funi de corabie, tot mai tare şi 
se înfăţoşeză tot mai scurt şi mai mic* ? Desfidem pe 
ori ce erudit imparţial, să afle, decă asemeni definiţiuni 
şi esplicări sunt nimerite, bune şi luminose ?

Cu tote aceste prin şirele presinţi nu vom nicide
cum să ne certăm cu dl P . ; vom să-i combatem nu
mai, tot cu bună voinţă şi bună cuviinţă, asertele din 
răspuns. Da; pentru că, spre a grăi cu nu seim care 
scriitor rom., certa este totdeuna vătămătore pentru 
toţi, combaterea este o ciocnire, care scapără, lumi- 
neză, şi prin urmare e pentru toţi folositore.

Aşa dară, spre a mai petrece puţin la definiţiu
nile pilţiane, atacate în recensiunea nostră, întrebăm: 
a (lice, că „tote vorbele seu cuvintele din limba rom. 
împărţite în dece clase se numesc părţi ale cuvântului 
seu părţi de cuvent*, nu e acesta ore atâta, cât a de
fini „idem per idem* seu ceva şi mai rău? Miile de 
cuvinte ale limbei sunt părţi ale cuventului seu părţi 
de cuvent ? De c îcea dl P. „se numesc părţi ale vor- 
birei seu părţi ale cuvântării*, noi treceam pe lângă 
definiţiunea dsale mulţămiţi, fără a-i observă o iotă, 
fără a-i cjice măcar fă-te încoce. Vorbire seu cuvân
tare nu e tot una cu vorba seu cuvent, accepţiunea 
acestor termini e destul de otărîtă şi sensibilă in lim
ba nostră; şi decă une-ori aceste ultime se pun pentru 
cele d ’ântâi (cuvent de deschidere, cuvânt funebru, am 
stat cu el de vorbă şei.), asta se tâmplă metaforice, 
tropice, prin aşă numita synecdoche, „pars pro tot.o*, 
ceea ce ne pare neiertat în definiţiuni ştiinţifice, mai 
ales gramaticali.

Puţin importă şi puţin ne pasă, că, după cum se 
scusă dl P., alţi gramatici rom. asemenea vor fi tlis şi 
vor fi picând „cuvintele împărţite în atâte şi atâte cla
se se numesc părţi ale cuvântului seu părţi de cuvent*. 
Necorect vorbiră şi vorbesc şi unii ca aceştia; deci „et 
de illis fabula narratur*. Ieră acea, că gramaticii ger- 
mâni nominativul îl mai numesc şi Nennfall şi W er- 
fall, provine de acolo, că aceste trei numiri acoper şi 
esprim una şi aceaşi idee cum se cade, nici mai mult 
nici mai puţin. Nu e dară cas analog cu cel românesc, 
despre care disputăm; aşă cât cu mai mult drept i-am 
pute noi dice dlui P., că acest esemplu se nimeresce 
aici ca nuca în păriete, decum ne aplică dsa prover- 
biul acesta la o enunciaţiune a nostră, întortocându-ne 
sensul cuvintelor, cum vom vede mai jos.

Mai departe dl P. se simte în drept a ne provo
că, că decă definiţiunea silabei în gramatica dsale este, 
după noi, pleonastică şi totuşi neesactă, să-i dăm alta 
mai corectă, carea de sigur nu va să ste din mai mult 
de două rânduri. F ie ! Poftim însă mai ântâiu silaba 
dlui Pilţia:

Pag. 5 § 8 : „0  vocală seu un diftong, care pote 
stă de sine ca o vocală seu se pote despărţi dintr’un 
cuvent, formeză o silabă. 0  silabă se mai formeză şi 
prin unirea duor vocale seu a unei vocale cu una seu 
mai multe consunante, cari se pronuncie cu o singură 
deschidere de gură*. Judece acum ori-cine nepreocu
pat, decă definiţiunea acesta bipartită nu e pleonastică 
şi totuşi neesactă ? !  Măcar că dl P. avea în apropia- 
rea dsale gramatica primului director de pie memorie 
al gimnasiului braşoven, cărui pote i-a fost şi învăţă
cel şi carele nu numai cu mult mai scurt, ci totodată 
cu mult mai complet şi mai esact dice, că silaba 
românescă e „o vocale plenisună, un diftong, un trif- 
tong, singure seu combinate cu una ori mai multe con-
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sunanti, decă se pronuncie cu o scotere de sunet* 
(Gabr. Muntenu Gramat. part. I pag. 3); au pute se 
traducă respectiva definiţiune din citatul de dsa Heyse 
(Deutsche Schulgramm., ed. 18 pag. 25); au se o im- 
prumute din gramatica dlui Erem. Circa pag. 28 ; au 
cin alţi si din alte.

în privinţa declinaţiunii nearticlate dl P. ne spu
ne, că nu din uitare a omisu-o din gramatica dsale, ci 
pentru că nu recunosce în limba rom. o declinaţiune 
nearticlată completă, esistând numai pentru vocativul 
sing. al sustantivelor şi adjectivelor în ii terminaţiunea 
e, apoi pentru al femininelor o ;  asemenea genit.-dat.ivul 
sing. în e şi i al femininelor, cum şi al posesivelor 
mele, tale, sale îndegetă relaţiuni nu de cas, ci de nu- 
merul plurale; a aretâ inse, pentru ce limba rom. în- 
trebuinţeză atât la pronumele posesive, cât şi la su- 
stantivele şi adjectivele feminine în genit.-dativul sing. 
formele pluralului nearticlat, este treba gramaticei 
istorice.

E bine, fund că dl autor nici în gramatica sa nici 
aice nu întră în discusiuni asupra acestui punct con- 
troversabile, ne abţinem şi noi, chiar şi pentru ângus- 
timea spaţiului, delâ aşă ceva. Observăm numai, că nu 
tote sunt de a se luâ îndată de bani buni, câte juna 
ştiinţă a limbisticei şi a filologiei comparative a scos, 
mai ales în privinţa limbei nostre, la ivelă. Apoi ab- 
stragend dela tote acestea, dl P. scrise gramatica lim
bei i’om. după starea actuale a acesteia, ieră nu după 
evoluţiunile ei istorice, şi âncă o scrise în usul elevi
lor gimnasiali. Pe aceştia însă nu şcim decă nu-i va 
confundă, spunendu-Ie, că în deci şi sute de esemple 
c a : am miilţărnit unei domne bune, am dat in urma unei 
mdpi mari, ani făcut visitjLunei surori a mele şti., de şi 
articlul nedefinit aretă ^«fularul fiinţei respective, to
tuşi formele citatelor sustantive, adjective şi posesive 
sunt plurali.

în legătură dl P. ne rogă, ca în privinţa vocati
vului sustantivelor de fiinţe animate şi a adjectivelor 
calitative terminate în u se-i aretăm unul, care nu s’ar 
fi cuprinzând în gramatica dsale. Apoi d eh ! frunzări
răm de nou prin opul dlui P., dară despre vocativul 
cestiunat n ’aflarăm un cuvinţel le it ; măcar că vocative 
c a : vere, cumnate, cuscre, innălţate imperate, bune dom
ne, spurcate drace şi alte asemeni ocurg âncă destul de 
des în limba-ne de adi. Numai în partea sintactică la 
pag. 168 § 115 se dice prin trecăt, că relaţiunea de ca
şuri se pote aretă în limba rom. prin terminaţiunea 
proprie a- sustantivului numai în vocativul sing., care 
e4 e  : domne ! domno ! De adjectivele respective şi peste 
tot de clasa numelor, cari pot forma acest vocativ, nici 
vorbă nu se face.

Imperativul negativ âncă nu-1 uită dl P., ci nu
mai n’aflâ de lipsă a-1 pune, „fiind pentru Români 
torte uşor de format*. Curios temeiu şi argument aces
ta ! Pe basea lui multe de tote s ’ar pute omite, ba pote 
nici că am mai ave lipsă de gramatică română. Nu 
ne mai oprim drept'acea asupra acestui punct, decât 
pentru a spune dlui autor, că imperativul negativ are, 
cel puţin în cărţile liturgice şi âncă şi în ediţiunile lor 
mai noue, formă desclinită şi pentru multar : nu ve in- 
chinareti, ve temeţi, nu fireti ş. a. In privinţa atăror 
forme cum şi cuvinte bune, de şi cevaşi mai obsolete, 
şi vice-versa în privinţa cuvintelor şi formelor străine 
negeneralisate în limbă-ne, literatorii noştri ar trebui 
se credă cu betrânul Horaţiu şi se lucre conform ace
lei credinţe, după care adeca (epist. ad Pison.)

„Mult^ renascentur quae jam cecidere, cadentque
Quae nune sunt in honore -vocabula, si volet usus,
Quem penes arbitrium est et jus et norma toquendi“

încât pentru ortografia sa, noi chiar l’am lăudat 
pe dl P., ca pentru una în multe puncte mai bună şi 
mai raţională, decât unele ortografii seu mai bine ca- 
cografii române moderne. Şi decă i-am făcut observa- 
ţiunea, că dsa foloseşce accentele cam ca în ortografia 
tipariană, numai nu cu atâta consecinţă, cu asta am 
înţeles, că pe când dsa pune accentul ascuţit d. e. pe 
ocsitonele infinitive : a lăuda, sede, iubi şi pe ocsitonele 
persone ale imperfectului: el cânta, el audia, pe atunci 
omite acel accent la alte forme gramaticali tot aşâ de 
ocsitone; şi pe când la pag. VII b. dice, că vocalele ă 
şi e, decă sunt accentuate seq intonate greu, trebuesc 
a se însemnă cu accentul 0va?v, scrie totuşi: laud&nm, 
sculkmu, lucrhmu, ieră nu : laud&in şcl.

în legătură cu modul, cum accentueză şi scrie dl 
autor imperfectele celor patru conjugăţiuni, noue ni se 
păruse, că dsa formeză imperfectul unor conjugăţiuni 
dela tema, ieră al altor dela infinitivul verbului. Acum 
ne spune, că se formeză dela trupina presintelui fie
cărui verb, ca şi în limba latină şi elenă. Cu respect 
la acum numitele limbi clasice, ca limbi aşâ dicend de 
prima generaţiune, are drept dl P. în ele se pot âncă 
dest.inge trupina verbului, trupinele timpurilor şi supi- 
nului, litera seu sunetul caracteristic al trupinei, voca- 
lile de legătură, sufisele modali şi alte elemente forma
tive, cum şi fasele şi metamorfosele, prin cari acele 
trecură derivându-se din limba arică primitivă seu sans
crită. Ba şi în tjisele limbi demulte-ori numai prin con- 
jecture se mai pot sUbili elementele f'ormarie cestiuna- 
te, şi demulte-ori usul limbei deja în vieţa acelor limbi 
săriâ peste asemeni elemente âncă esistenţi (cfr. audi- 
bam, sci-bam, ai-bam şi altele numerose de acestea, în 
loc de audi-e-bam etc., la Kiihner gramat. 1. cea mare, 
şi la mai toţi gramaticii lat. moderni.) Românesca din 
contră, cu surorile sale împreună, este limbă mult mai 
tocită, de a doua generaţiune; multe din elementele 
memorate le-a şters cu totul, multe legi ale latinei le-a 
modificat după geniul seu. Estmod de şi în latina pu
tem desclini multe de tote p. e. în ama-~e-ba-m, doce-,; - 
ba-m (ama-bam, doce-bam  etc.), noi ţinem a dice cu 
ilustrul nostru filolog Qipariu şi cu cei mai numeroşi 
gramatici ai noştri de până acum. âncă şi cu dl Haş- 
deu (Cuvente d. bfitr. II. pag 162 şcl.), că sufisul for
mativ al imperfectului român e am, care se adauge 
simplamente la infinitivul scurt seu apocopat al verbu- 

j  l ui : laudâ-am, şede-am, băte-am, audl-am (contras ; lău
dăm, şedeam, băteâm, audiâm.)

Teoria dlui P. dela pag. IX f., că contracţiunea 
lui e +  a în e se pote face şi în imperfectul verbelor 
de conjug. II şi III, unde e este întonat şi lung, numai 
după legile latinei pote fi adeverată şi presupune, că 
facem, fac-em  e din tac-'e-am, fac-e-am  lat. tace-e -bam, 
fac-i-e-bam ; dar atunci trebuia în consecinţă se scrie 
şi la conjug. IV aucţi-em din aiuli-e-am lat. audi-e -bam. 
Apoi pe aceaşi pag. not.. 1 nu se pote afirmă, că în 

j  readuc, reasum, şcl. e - f- a nu se contrage, pentru că 
| a este întonat; asta ierăşi numai după lăţime stă; în 
i  limba nostră a în asum, aduc nu e lung, şi deci causa 

necontragerei pote fi numai compuseţiunea duor cu
vinte.

La pag. 4-2 nr. 2 (nu 3, ca în „Fam.*) numeralul 
ordinal a doue-decelea nu e feminin, ci masculin, seu mai 
bine semifem. şi semimasc.; forma regulată şi corectă 

I este : al doue-deci-le, a doue-deei-a, ca al trei-le şi a 
' trei-a şcl. Nu negăm, că se aud astădi şi concordări 

ermafrodite c a : a doue-decilea copilă; dară detorinţa 
gramaticului în de acestea e, după noi, a aretâ şi re- 
comândâ formele mai regulate şi mai bune. Asta ne 
fu intenţiunea observării la acest punct., cum şi la pag. 
69, 8 cu perfectul d-aiu, ded-eiu, dăd-idu, det-eiu, şi la 
alte asemeni.
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Mult. ne mirăm, că dl P. şi după observăţiunile 
din recensiunea nostră tot mai susţine morţiş întări- 
tura sa tr(u) din mtr’ensul, dintr’insul, printr’ ensul, di- 
când, câ afirmaţiunea nostră, cum că adeca înaintea 
eest.iunat.ului pronume stau prepuseţiunile intru, de-in- 
tru, pe-intru, numai un laic o pote crede, deorăce in
tru n’ar fi figurând în limbă-ne ca prepuseţiune ade
vărată, separabilă au neseparabilă. Apoi deh! laicii 
rom., ba până şi băieţeii rom. o cred acesta, când ca 
buni creştini în totă (Jiua se ro g ă : .„împărate ceresc 
mângăitorule, vino şi te asedă intru noi* ; »cred intru 
unui Ddeu (credo in unum Deum), şi intru Dl nostru I. 
Cristos, şi intru Spiritul seu Duchul s., mărturisesc un 
botez intru iertarea păcatelor*; şi altele de acestea ne- 
numerate. Drept ce, începend dela Qipariu (Gram. I p. 
367, efr. Cihac Dictionn. d ’etymol. daco-rom. I 131), 
mai că toţi gramaticii noştri aduc pe intru atât ca pre
puseţiune de sine stătătore cât şi ca compusă cu de, 
pre. Peste acea nici nu pricepem, ce hiat vede dl P. 
în presupunerea dsale cu in, din prin;  cădi au nu di- 
cem p. e. din &nsu>.i acest lucru, prin  acesta, şi alte 
asemeni, fără ea numitele prepuseţiuni terminate în 
consună se poftescă, din causa a nu şcim ce hiat, vre-o 
întăritură.

Cu privire la pronumele posesiv de pers. 3 dl P. 
Zisese, că în locul aceluia se întrebuinţeză spre mai 
mare deosebire lui, ei, lor; noi în recensiune ne ado- 
perarăm a arătă cu vre doue esemple, că acea între
buinţare nu şerbeşce nicidecum >spre mai mare deose
bire* seu lămurire, ci spre întunecarea sensului şi 
neprecisiune, adaugend şi regula mai generală, pentru 
caşurile, unde ar fi se se folosescă seu, şi unde lui, ei, 
lor. N’am afirmat dară tot acea, ce a Zis şi dl autor. 
Ieră observaţiunea nostră, că »ve<|i bine astădi nici 
chiar scriitori de frunte nu-şi pre fac scrupuli dintru 
călcarea acestor şi altor asemeni legi străvechi ale ro- 
mânescăi, ce se mai aştepţi apoi dela sdii minorum 
gentium* ?* astă observaţiune a nostră, rugăm pe dl 
P., se nu-i fie spre supărare. Nu l’am subsumat nici 
sub „dii maiorum*, nici sub sdii minorum gentium*; 
îl asecurăm despre acesta. Adusem acel citat latin, în- 
câtva şi în graţia stilului, şi fecem acea observaţiune 
chiar în favorea dsale; căci după ce un us, fie bun fie 
râu, începe a se încuiba în limbă, gramaticul n’are în- 
cătrău, trebue să-l suscepă în cartea sa; încumben- 
du-i fireşce dătorinţa de a aretâ, care us ar fi după 
firea limbei mai de preferit, cum disem şi mai sus.

Diferinţa între relativele care şi ce, că adeca cela 
s’ar fi referind numai la persone, ieră cesta numai la 
lucruri, noi o contestasem. Dl autor se învoieşce cu 
acesta, în numele D lui! decă ne mai place a dice : 
>Tatăl nostru, ce eşti în ceriuri*, dar se nu mai com 
parăm limba rom. cu cea ungurescă. Ce s’o negăm? 
Noue într’adever ne place şi ne sună bine şi cu ce ru
găciunea Dlui; strămoşii noştri înainte cu 300 de ani 
numai cu ce o rostiă, precum atestă formulele din 
1560, 1580 şi 1593, ieră în cea din 1619 stă scel ce 
eşti în ceriure* (Haşdeu Cuv. d. betr. II 413), şi în 
Testamentul nou de A.-Iulia din 1648 >cine eşti în ce
riure*. Spre a stabili înse şi mai bine nedeosebirea 
cestiunată între care şi ce, iecă câteva esemple din unii 
scriitori rom. mai de frunte din seclul de faţă :

„Muritor, ce vii aice vieţa se-ţi mai prelungeşti".
„Slanicul'1 de C. Conachi.

„Care strămoşi ai lui dicea şi ei c'o schi 
Dela un alt strămoş, ce nu mai este viu“ .

Gr. Alesăndrescu „Toporul şi pădurea'1.

„Tu (Mircea) ce într'acesta naţie creştină 
Sh'ăluceşci ca diua într’a sa lumină'1.

„Mircea c. m. şi solii“ de Bolintinean.

„Sunt Român dela Carpaţi 
Şi-aduc cinci-deci de bărbaţi,
Ce sunt gata ca şi mine 
De-a muri toţi pentru tine“ .

„Ban. Mărăcină-1, cfr. „Ghiiniş“ de V. Alecsandri.

încât pentru asemănarea limbei rom. cu magiara, 
noi n’am făcut aşâ ceva, ci numai prin trecăt am aiep- 
tat la o asemene nesuinţă, ce chiar în respectul rela
tivului se manifestă pe terenul limbei ungureşti. îl în
credinţăm înse pe dl P., că ori-când ar recere lămuri
rea cutăror fenomene şi legi ale graiului nostru, nu ne 
vom sfii a recurge, decă ni se va păre consult, chiar 
şi la limba hotentotă şi la ori-care alta din lume. Est 
pecat venial îl comit toţi limbiştii şi filologii de acji, şi 
âncă mai demulte-ori chiar cei mai iluştri.

(Incheiarea va urma.)

Dr. Grigoriu Silaşi.

__ S A L O N .  i f f a s a

Cronică bueureseenă.j
14/26 novembre.

(Laba gâscei. — Arderea tergului Baia. — Amintiri de tot felul.j

....................După furtuni şi nuori,
Iubito! vine sore cum după nopte i}iori . . .  *

Acelaş lucru, dar în prosă, ni-1 spune şi un pro
verb frances: Apres la pluie le beau temps. Astfel s ’a 
şi întâmplat, ceea ce dovedeşce că nu totdeuna, ci nu
mai câte odată, mint şi proverbele. , Aerul cald şi 
mândrul sore* împrăşeiând urîtul care me cuprinsese 
în filele urite ce-avurăm până mai de ună-dl, me în-

* Lăpuşneanu, tragedie. Act. V.

demnă să mai es prin lume, să mai cercetez spectaco
lele. D’altmintrelea am şi avut pentru ce. Două pre
miere * într’o săptămână nu e lucru care se vede ade- 
se-ori. în adever, ele n’au avut loc la acelaş teatru, 
dar pentru asta nu sunt mai puţin premiere. E vorba 
de ,Laba gâscei* şi de »Arderea tergului Baia*.

Cea dintâiu, care s ’a jucat jo i pe scena Teatrului 
Naţional, e tradusă din franţ.uzeşce după comedia lui 
Victorien Sardou : >Pâtte de mouche*, chiar de artis
tul care a interpretat rolul principal. Se vede înse, că 
a interpretă un rol şi a interpretă, negreşit dintr’o 
limbă într’alta, o scriere, nu e tot, acelaş lucru, căci, 
după cum s’a vedut joi sera, cineva pote fi un bun 
actor, făr’ a fi de loc un bun traducător. Şi dovedă e 
că dl Manolescu, actorul cel bun şi traducătorul cel rău 
despre care e vorba, n ’a înţeles seu n ’a şciut să tra
ducă nici chiar lucrul cel mai de căpetenie: titlul. 
jPâtte de mouche*, va se Zică picior de muncă şi Fran
cezii numesc astfel o scrisore femeiescă, scrisul femei-

** în limbagiul culiselor se numeşce p r e m e r ă ,  cea din
tâiu representaţiune a unei piese.

47
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lor fiind în general subţiratec, ca un picior de muscă, i 
In adevăr Românii d ic : ,pare c ’au mâzgălit ratele11, 
însă de o scriere lăbărţată, neregulată. Deci, .„Laba 
gâiscei e un nonsens tot aşa de grosolan, ca şi sLa ha 
gascei* după cum toţi trecătorii cetiau pe afişe din pri
cina lipsei unui â cum se cade. Asta a şi fost causa, I 
că publicul nu s’a grăbit s’alerge la teatru. Ce vreţi! 
Un titlu atât de nenorocit nu erâ făcut să-l atragă.

0  ! un afiş trebue se aibă, pentru ca se deştepte 
curiositatea, mult mai multă atracţiune de cât ensuşi 
spectacolul pe care ni-1 anunţă, şi este o mare artă 
compunerea unui asemenea afiş. La noi numai regre
tatul Pascaly posedă talentul acesta pe care chiar la 
Paris, unde găsim pe artiştii cei mai de spirit, nu-1 gă
sim la nici un regisor. Duflot, în cartea sa : vLes se- 
crets des coulisses des Theatres de Paris*, ne spune 
că, în schimb, regisorii teatrelor din provincie îl po
sedă în gradul cel mai înnalt, şi, ca esemplu, poves- 
teşce că Eugene de Pradel, ilustrul improvisator, So
sind la Rochefort, alergâ la directorul teatrului, se în
voi cu el şi se pregăti se deschidă o primă şedinţă. 
„Decă voiu anunciâ în afiş pe un poet; îşi dise impre- 
sariul, n’am făcut nimic. Ce-aş pute dar se scornesc ca 
se atrag atenţiunea publicului?* Şi tocmai când îşi 
frecă fruntea, muncindu-se în deşert se găsescă ceva, 
regisorul seu întrâ ţinend în mână o corectură de afiş 
pe care se citiâ în litere mari că un

N a i n
provisateur

celebru, sosise în oraş. Piticul (pentru că în franţu- 
zeşce nain însemneză pitic) aţiţă curiositatea şi sala se 
âmpiii de lume. Dar care nu fu mirarea publicului când 
vedu arătându-se pe scenă în locul unui pitic, un om 
’nalt de cinci piciore şi şese degete! E de prisos se 
spunem că Pradel a obţinut un adevărat triumf. Cât 
despre anunciul din afiş, directorul teatrului învinovăţi 
pe tipograf care a făcut o greşelă de ortografie; el 
însă a făcut în sera aceea o reţetă minunată.

Dar se venim la premiera nostră.
După cum aţi putut pricepe din esplicarea titlului, 

scrisorea unei femei e totă piesa. Dl Sardou, unul din 
cei mai buni scriitori dramatici francezi, cu puterea 
spiritului seu a reuşit se ne ţină trei acte în căutarea 
unei scrisori pe care imprudenta Clarissă o scrisese ,lui 
Prosper şi pe care trebuiâ s’o distrugă cu ori-ce preţ, 
pentru a nu căde cumva în manile soţului ei, un Mus
cal gelos ca un Maur. Asta e totă intriga, lucru destul 
de simplu după cum vedeţi, dar ce spirit fin şi delicat 
în acesta com edie! ce înlănţuire dibace de episode cari 
de cari mai interesante ! Se cunoşce pena adevăratului 
măiestru! Ea-i una dintre cele mai bune achisiţiuni ale 
teatrului nostru, şi decă traducerea se va revede cu 
atenţiune, ceea ce ar fi pre de dorit, ea va fi una din 
cele mai preţiose giuvaere ale repertoriului Teatrului 
Naţional.

*
A doua premieră »Arderea tergului Baia*, ni s ’a 

dat la .„Teatrul Dacia*, de trupa d-ei Fani Tardini. 
Autorul acestei piese, apărută la Iaşi în 1850 sub tit
lul : „Mihul“, o trăsură din resbelul lui Ştefan cel mare 
cu Mathia Corvin, dramă originală în trei acte, e Ni- 
colae Istrati care a trăit între anii 1818— 1862.

Am pute dar pre bine (Jice, în vederea vechimei 
ei, că representaţiunea de a-seră e o reprisă, * dar 
după cât şciu, acesta piesă nu s’a jucat până astădi în 
Bucureşci şi bine erâ decă nu se juca nici acum. Cu 
tote aceste ea a obţinut la Iaşi, acum câteva decenii,

* Reluarea unei piese care nu s’a jucat de mai mult
timp

după cum îmi spunea iubitul nostru Millo, un mare 
susces. Dar succesele din alte vremi, mor mai tote cu 
acele vremi. Astfel piesa de care vorbim, cu tot sco
pul cel frumos pentru care s’a jucat (căci s’a jucat în 
beneficiul Societăţii studenţilor universitari „Unirea) şi 
cu tote focurile bengale ce coloriau în roşu sfirşitul 
fie-cărui act, spectatorii au fost în pre mic număr şi 
entusiasmul forte potolit. Piesa e în versuri, în versuri 
albe, ceea ce făcea pe actori se cânte, ier nu să vor- 
b escă ; acţiunea lipseşce aprope cu desăvârşire, intriga 
nu esistă, interesul e mort, limba schimonisită, plină 
de neologisme, după cum erâ la modă pe timpul când 
trăia autorul. Altfel găsim câteva versuri, câteva idei 
frumose, cum :

Şoltuze, şi mişelul devine un erou
Se-şi apere când este nevesta şi copiii.

Nu se formeză ’n temniţi viteji . . .

şi altele pe cari nu le-am putut prinde din causă că 
ori se perdeau într’un potop de cuvinte zadarnice, ori 
nu erau bine debitate, căci nu e tocmai un lucru uşor 
acela de a dice bine versurile şi putem afirma, că 
avem forte puţini, forte puţini actori cari să pută in
terpretă mai binişor un rol scris în renduri mă
surate.

E de plâns că la noi actorii, în lipsa unei şcole 
unde să fi putut învăţă, nu se ostenesc câtuşi de puţin 
pentru a-şi câştigă prin ei enşişi eunoşcinţele de car 
au atâta nevoie. I vedem interpretând role în versuri 
fără să aibă chiar cea mai mică ideie de ce va să dică 
un vers ; cu atât mai mult măsură, repaus, elisiune, etc. 
De-aci scălcieturi de versuri ca aceste :

. . . . de-a dreptul peste colini,
în loc de :

. . . . de-a drept peste coline,

şi câte înghiţituri de silabe, şi ce masacrări de ver
suri ! Sermani autori de piese ’n versuri, cât ve p lâng! 
Sunt sigur că umbra repausatului Istrati a tresărit de 
necaz pe cea lume !

*
Şi trecutul piesei me duse cu gândul la trecutul 

teatrului unde me aflam. Mi-aduc aminte, că aci unde 
adi se înnalţă cochetul hotel numit sMarele hotel Da
cia*, odinioră, eram copil p ’atunci, se înnălţâ vestitul 
han (Jis >Hanul Manuc*. Mi-aduc aminte âncă d’acesta 
întinsă zidiz’e, de formă dreptânghiulară, a cărei parte 
interioră erâ încinsă cu un brâu de galerii pe cari se 
deschideau uşile încăperilor. Curtea, în pantă, erâ aco
perită de tote murdăriile din lume, ier în camere dom- 

| niâ o necurăţenie proverbială. Zidirea avea două ren
duri ! Ea serviâ de adăpost tuturor grecoteilor şi ar- 
năuţilor ce viniau pe drumul Giurgiului; tuturor aren
daşilor şi negustorilor ce veniau pe drumul Craiovei 
din Vlaşca şi Teleorman. Aci poposiau tote vestitele 
căruţe de birje fără arcuri şi cu coviltire, tote posta- 
lionele cari mergeau la ori veniau dela Giurgiu şi Cra- 
iova. Rendul ântâiu al faţadei principale, care da pe 
, uliţa francesă* astăzi »strada Carol* erâ ocupată de 
prăvălii. Tutungerii, pescării orientale, braşovenii, tote 
erau aci formând un amestec ciudat de ramuri negus- 
toreşci şi de negustori. Astădi nu mai e aşa ! Hidosa 
şi infecta zidire de alta dată, a dat loc unui hotel 
destul de elegant. Câteva din vechile prăvălii boltite 
âncă esistă, dar acum sunt curate, spoite, moder
nitate.

Ba de câţî-va ani avem aci şi o elegantă sală de 
spectacol: a doua din Bucureşci, care a avut un tre- 

\ cut destul de frumos. O ! prin câte fase n’a trecut
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acesta sală dela construirea ei, care s’a făcut din în
demnul cunoscutului artist ambulant I. D. Ionescu ! Şi 
câţi artişti, seu, mai bine dis, câte curiosităţi artistice 
n’am admirat pe scena ei, în vremile pe când Ionescu 
eră idolul Bucure.şcilor! în fie-care seră ni se da nuoi 
spectacole, şi în fie-care septemână ni se aducea nuoi 
artişti. Sala lui Ionescu eră cea mai bine garnisită căci 
spectacolele lui erau cele mai variate, atrăgătore, dis
tractive. Dar rota norocului nestatornică e şi omenii 
mai schimbători la gusturi de cât cerul la feţe ! într’o 
dli publicul se împuţina, sala nu mai erâ plină. Lu
mea se săturase de acest soiu de spectacole variate care-i 
stricase gustul de a mai merge la teatru. Şi tote si
linţele ce-şi dede Ionescu se-şi readucă spectatorii, tote 
afişele sforăitore cari bateau la ochi cale de o poştă 
făgăduind marea cu sarea (dar fără ca ’n realitate se 
dea ceva) fură ’n deşert. Astfel sala golindu-se din ce 
în ce, ajunse că odată fu golă de tot şi d’aci ’ nainte 
tot aşa. Şi sermanul artist perdu nu numai tot ce câş
tigase în dilele de noroc, dar şi ceea ce avusese.

—  Sunt la o s ! —  îmi dise când l'am vedut pen
tru cea din urmă oră într’o seră din februar anul aces
ta, în vestibulul teatrului ^Dacia*.

Jucâ o trupă grecă compusă din artişti de con
trabandă. Sala gemea de lume. Fiind pre cald, eşisem 
în vestibul, unde găsii pe Ionescu plângendu-se că nu 
e încuragiat.

— La teatru românesc nu e nimeni, pe când la 
parodia asta grecescă de spectacol, sala e plină. Vedi, 
brutarii, cârciumarîi şi simigii ţin mai mult la naţiona
litatea lor de cât noi la a nostră !

Acum doi ani micul teatru »Dacia* a fost întinsul 
câmp de luptă al lui Pascaly, şi nu puţin reu a prici
nuit asta Teatrului cel mare, de unde Pascaly erâ go
nit, căci toţi veniau se vedă pe artistul serman, pe 
artistul iubit, pe artistul plebeu, şi nimeni nu mergea 
la societarii mândri, la societarii privilegiaţi, la socie
tarii aristocraţi. .  .

Dar contenesc aci cu aceste amintiri cari altfel 
m ar duce pre departe.

A. C. Sor.

Reuniunea femeilor române din Braşov.
— Raportul comitetului pe anul 1881/2. —

Comitetul s ’a ocupat în şedinţele din anul acesta 
cu agendele prescrise în ţţ 14 din statute şi în genere 
se promoveze scopul Reuniunii. Din agendele pertrac- 
tate şi resolvite în aceste şedinţe are onore comitetul a 
relevă următorele :

1) Comitetul a dat şi în anul acesta subvenţiuni 
pentru şcolele de fetiţe şi anume :

a) la şcola din Sibiiu . . 300 fl.
b) s » Blaş . . 400 fl.
c) * > > Braşov. . 800 fl.
dj » ,  , Câmpeni . 50 fl.

în total: 1550 fl.
2) Pentru lucrurile făcute de elevele şcolei de fe

tiţe din Braşov la esposiţiunea naţională din Sibiiu, 
Reuniunea a obţinut diplomă de recunoşcinţă.

3) Averea Reuniunii s ’a administrat în anul acesta 
prin domna cassieră Agnes Duşoiu, purtând tote aface
rile cassei în cea mai bună ordine.

Averea Reuniunii a fost în anul
t r e c u t ........................................................ 37968 fl. 88 cr.

anul a c e s t a .......................................  38567 fl. 49 cr.
se arată prin urmare un sporiu de : 598 fl. 65 cr.

4) S ’a dat împrumut veduvei Elena Irimie suma

de 500 fl. cu intabulare asecurată pe realităti în va- 
lore de 1300 fl.

5) Datoraşul Katzbacher a vendut o parte din m o
şia sa, şi plătind 5 galb. a remas datorie de 15 galb. 
întabulată pe partea vendută cu preţ de 403 li.

6) In anul acesta s’a arangiat. o serată musicală 
cu loterie şi dans. în partea musicală a acelei serate 
au contribuit dnele : Carolina Lengeru şi Maria H. 
Ciurcu cu un duet., dştira Sot.ir cu o piesă de piano, dl 
Baiulescu cu o piesă pe violină şi membrii Reuniunii 
de cântări cu doue coruri. Venitul curat al acestei se
rate a fost de 215 fl. 90 cr.

7) Comitetul constatând că multe eleve, fiind forte 
serace, nu-şi pot procură materialul necessar pentru 
lucru de mână, a dispus ca se se dea materialul de lucru, 
şi vendendu-se lucrurile făcute de eleve, după detrage- 
gerea banilor daţi pentru material, o parte din profit, 
se se pună la fond, ier o parte se se dea elevelor ca 
remuneraţiune. în fe.ul acesta se ajung doue scopuri, 
a) se dă elevelor lipsite de mijloce materialul necessar 
pentru lucru, b) se îndemnă elevele la lucru şi se de
prind a-şi preţui munca.

8) Se aduce cu plăcere la cunoşcinta onoratei 
adunări generale, că dl Ioan Dobrean a propus şi în 
anul acesta gratuit caligrafia în clasea a V de fetiţe cu
o oră pe septămână. Comitetul propune ca se i-se vo
teze mulţumită protocolară.

Din tote aceste se pote vede că Reuniunea nostră 
a desvoltat o frumosă activitate în tote privinţele şi 
comitetului nu-i remâne de cât se ve roge ca se luaţi 
acesta Reuniune sub scutul dvostre cu aceeaşi bună
voinţă şi pe viitor, ca şi până acum pentru ajungerea 
înnaltului scop, care îl urmăreşce.

Braşov în 5/17 nov. 1882.
Comitetul

prin
Maria Secârean.

E e h o.
Valorea atestatelor.
—  Vrei se întri în serviciu la mine ca bucă- 

tăresă? !
—  Da. Sper, că veţi fi mulţămită cu mine. Sunt 

de doue-(ieci de ani, am servit in căsile cele mai bune 
şi pot se ve aret 26 de atestate escelente.

*
—  De câţi ani eşti, domnişoră?
—  Decă ies cu tata, sunt de 18 ani; dar decă şi 

mama se află cu noi, nu sunt decât de 15.
*

Nevesta cântă la pian :
Ah ! de-aş fi o paserea.
Ca se pot sburâ departe 
Şi se ies din ţera mea,
Se n’am mult de densa parte. . .

Bărbatul: Oh ! decă te-ar ascultă Dumnezeu !

Literatura si arte.
Călindar glumeţ. A eşit de sub tipariu: „ Catas

tihul Dracului, călindar glumeţ pe anul 1883 pentru 
omeni serioşi compus de Un drăculeţ cu pârul creţ*. 
Acest călindar, cu cuprins de 5 cole, afară de partea 
calendaristică, conţine o mulţime de istorii glumeţe, me- 
nunţuşuri vesele, poesii amusante, anecdote şi 25 de 
ilustraţiuni umoristice. Preţul unui esemplar e 40 cr. 
Se află de vendare la administraţiunea ) Familiei* în 
Oradea-mare. Pe poştă mai puţine decât 5 esemplare



572 F A M I L I A . Anul XVIII.

nu se trămit. Colectanţii primesc dela 10 esemplare 
unul, al 11-le, gratuit.
'  Teatrul Naţional clin Bucureşci, precum anun- 

ciarăm, a publicat în vera trecută con c  :'s cu doue 
premii, unul de 1400 lei, altul de 1000, pentru cea mai 
bună piesă originală care i se va presintâ până la 31 
oct. Espirând terminul, comitetul a criticat piesele în- 
Jrate la concurs. Precum aflăm din »Românul*, nu s’a 
dat nici un premiu ântâiu. Premiul al doile (1000 lei) 
s ’a dat dlui Iuliu Roşea, colaboratorul ^Familiei*, pen
tru drama în 5 acte şi în versuri: sFeta dela Cozia*.

Concerte. La Oraviţa Reuniunea română de cân
tări şi musică a arangiat în dumineca trecută în sala 
otelului , Cerbul de aur* a doua producţiune pentru 
anul curent. După esecutarea programei urmă danţ. —  
La Sibiiu Reuniunea română de cântări va arangiâ 
mâne duminecă în 3 decembre un concert.

Un manuscript român veciliu. în căletoria sa 
prin Basarabia, dl Gr. Petrovan a găsit în sinul fami
liei sale materne, o cronică manuscriptă destul de vo- 
luminosă şi care cuprinde istoria Romei dela funda- 
ţiune pânăuja cădere; istoria imperiului Roman de 
Orient, a imperiului Bizantin, a imperiului otoman până 
în secolul al XIV, istoria Evreilor şi a Greciei antice. 
Afară de aceste mai cuprinde o serie de biografii a 
celor mai iluştri bărbaţi elini şi romani. Nu se ştie 
cine e autorul acestei cronice, de ore ce lipsesc câte
va pagini dela început. Stilul se distinge prin simplici
tatea şi frumus&tşa espresiunilor. Voind se desemne 
termenul de admiAbil, sublim, măreţ, (Şfce : mirare de 
înnălţime*. CuvenUrf »stilp* îl represintă prin termenul 
jStant* etc. Dl Petrovan are intenţiunea a oferi Aca
demiei Române cronica împreună cu mai multe cărţi 
vechi româneşti găsite tot cu acea ocasiune.

Gramatica fralncesă teoretică şi practică, după 
metoda Ollendorf, prelucrată pentru usul Bomânilor de 
M. Rudinescu, a eşit la Bucureşci. Ediţiune completă.
1 voi. de peste 400 pag. Lei n. 5.

C e  e n o u ?
Hymen. Dl Nicolau Bassu, înveţător, la 20 nov. 

ş-a serbat cununia cu domnişora Carolina Comşa, fii
ca dlui Nicplae Comşa paroc gr. or. în Covasna, Tran
silvania. - r  Dl Nic. Petculescu, în dumineca trecută ş-a 
ţinut cununia cu domnişora Adela Corchici în Câmpeni. 
\ /  Associaţiunea transilvană, precum aflăm din 
„Telegr. R.* a devenit proprietăresă de case în Sibiiu. 
Comitetul Associaţiunii a cu mp era t conform unui con
clus al adunării generale, casele din strada Morii nr. 8, 
cunoscute sub numirea veche sLeul alb®.

Pete în sore. în Norvegia se aretă splendide au
rore boreale. Pentru a şeptea oră în anul acesta, ele 
coincid cu presinţa unor pete uriaşe pe suprafaţa so- 
relui. Este acum pe sore o petă mai mare de cât pă
mântul, care se pote vede cu ochiul liber.

Eserciţiul medicinei în Austria. O d-şorădin 
Praga, care a luat la Zurich diploma de doctor în me
dicină, a cerut de curend ministerului instrucţiunii pub
lice din Austria recunoşcerea acelei diplome liberată 
în străinetate seu, autorisarea d’a fi admisă la esamenele 
facultăţii de medicină din Viena. Ministrul instrucţiunii 
publice şi cultelor n’a dat urmare acestei cereri, pre- 
testând că personele de secsul feminin nu sunt autori- 
sate d ’a esercitâ medicina în Austria.

Regele Omoru. O morte după care are să se 
plângă forte mult, este aceea a regelui Omoru, unul 
din suveranii costei africane. El avea 706 femei! Ce

de lacrămi a se verse aceste nenorocite v&duve! Fiul 
cel mai mare al regelui Omoru, care se urcă acum pe 
tron, pe urmele gloriosului seu părinte, are deja 412 ... 
femei. Şi când se gândeşce cine-va câ în Europa sunt 
omeni cari cred că chiar o singură femeie este pre 
m ult!

Necrolog. Ioan Pinciu jude regesc la tribunalul 
din Elisabetopole a repausat la 23 nov. în etate de 58 
ani, lăsând în doliu pe consorta sa Ana, pe fii Ioan, 
Valeriu, Emiliu, Aurelia, Maria, şi Ana.

L o g - o g r i f
de Aurelia German.

A, mi, or, de, gu, li, he, ing, res, me, e, do, ca, 
lo, as, ra, gar, co, la, es, a, co, sar, lin, di, ro, fag, 
ri, ga, tac, bal.

Din aceste 31 de silabe se se formeze 12 cuvinte 
ale căror litere iniţiale cetite de sus în jos s6 dee nu
mele unuia din primii bărbaţi de litere din timpul re- 
naşcerii literaturei nostre; ier cele finali cetite din jos 
în sus se dee numele unui renumit istoric român.

însemnătatea cuvintelor:
1) Un beliduce Italian. 2) Un riu în Spania. 3) Un 

titlu de amiciţie. 4) Un renumit comandant frances din 
resbelul franco-teutonic. 5) Un instrument pentru de
semn. 6) O abatere dela credinţă. 7) întemeiătorul unei 
cetăţi antice. 8) Un lacaş sinistru. 9) O personă biblică. 
10) O insectă stricăciosă. 11) Un părinte a literaturei. 
12. Cel mai necesar instrument pentru economie.

Terminul de deslegare e 14 decembre. Ca totdeuna, 
şi de astă-dată se va sorti o carte intre deslegători.

*
Deslegarea problemei de şac din nr. 4 4 :

Albul. Negrul.
1. B 4 —  B 5 2. E 8 —  B 5
2. E 4 —  E 5 2. D 5 -  C 4
3. D 3 —  C 5 După plac.
4. G 2 —  D 5
Bine a deslegat-o domna Lucreţia de Gorog n. de 

Pap în Orşova care a obţinut şi premiul.

Posta Redaetiunii.
Dlui V. C. B. in B. Mulţă- 

mită şi salutare cordială!
Dlui 8. I. in B. A treia se 

va publica.
Dlui V. B. M. Fabula se va 

publica în nr. din decembre al 
„Şectetorei.1'

Dlui dr. I. M. in 8 . A sosit 
tocmai în momentul din urmă, 

când nu s’a mai putut publica în acest numer. Va urmâ în nr. 
viitor.

Dlui V. li. B. in B. A sosit. Mulţămită. Vom începe-o în 
nr. viitor.

Călindarul septemânei.

piua sept. >

■4~j
t/l i st

. 
n. Numele sânţilor şi s<5r- | 

bătorile. 1 s £ £

£  ©  
op £  
£  3  

m

Duminecă 21 3 (f) Intrarea in bis. 7 46 3 53
Luni 22 4 S. Ap. Filimon. 7 47 3 52
Marti 23 5 Păr. Amfiloche. 7 49 3 52
Mercuri '24 6 PP. Climent şi P. 7 50 3 51
Joi 25 7 M. Ecaterina. 7 52 3 51
Vineri 26 8 Cuv. Alipie. 7 53 3 51
Sâmbetă i27 9 M. Iacob Persul. | 7 54 13 50
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